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I. Hodálová, P. Mereďa jun. a K. Goliašová, apríl 2022

Upravené podľa pôvodných smerníc: Futák, J.: Smernice pre spracúvanie Flóry Slovenska. In: Špániková, A. (ed.), Bot. Práce, Botanický ústav SAV, Bratislava, p. 131–166, 1973.

Obsah

I. Úvod 
 2
II. Všeobecné pokyny 
 2
1. Výber taxónov zaradených do diela 
 2
2. Poradie a vymedzenie taxónov 
 3
3. Autori mien taxónov a ich skratky 
 3
4. skratky kníh a časopisov 
 3
5. Kresby 
 4
III. ÚPRAVA JEDNOTLIVÝCH KAPITOL 
 4
1. Nomenklatúra 
 4
1. 1. Vedecké mená 
 4
1. 2. Nové mená alebo kombinácie uverejnené vo Flóre Slovenska 
 6
1. 3. Slovenské mená 
 6
2. Určovacie kľúče 
 6
3. Charakteristika taxónov 
 6
3. 1. Morfologické opisy 
 6
3. 2. Chromozómy 
 7
3. 3. Variabilita 
 9
3. 4. Taxonomická a nomenklatorická poznámka 
 9
3. 5. Biológia, ekológia, fytocenológia 
 10
3. 6. Celkové rozšírenie 
 11
3. 7. Rozšírenie na Slovensku 
 11
3. 7. 1. Herbárové položky 
 11
3. 7. 2. Publikované údaje 
 11
3. 7. 3. Nepublikované údaje 
 12
3. 7. 4. Fytogeografické členenie 
 12
3. 7. 5. Výpočet lokalít 
 12
3. 7. 6. Tvorba máp 
 14
3. 8. Úžitkovosť 
 15
3. 9. Fytopatológia 
 15
3. 10. Ohrozenie a ochrana 
 15
3. 11. Pochybné druhy 
 16
3. 12. Mylne uvedené druhy 
 16
3. 13. Očakávané druhy 
 16
3. 14. Pestované druhy 
 16
3. 15. Krížence 
 16
3. 16. Literatúra 
 17
4. Literatúra k smerniciam 
 18
IV. Formát odovzdaného rukopisu 
 19
V. Prílohy

1. Skratky a značky 
 20
2. Vybraná morfologická terminológia pre spracovanie čeľade Asteraceae 
 23
3. Fytogeografické členenie Slovenska 
 26
4. Príklad vypracovaného rukopisu 
 27

I. Úvod
Smernice sú návodom, ako postupovať pri spracovaní textov. V prípade sporných otázok pri komplikovaných častiach textu je nutná konzultácia s editorom. Je potrebné zdôrazniť, že Flóra Slovenska je súborná práca a musí mať jednotný charakter. Rozhodujúce právo, čo sa týka koncepcie a koncovej podoby textu, majú editori.
O všetkých zásahoch editorov do textu bude autor informovaný. Považuje sa za samozrejmé, že editor nemôže autorovi nanútiť svoj názor, hlavne keď ide o zásadné problémy, ale ani nemusí rukopis prijať. Prípadný rozpor môžu pomôcť riešiť oponenti, resp. recenzenti.

V prípade, že rukopis je nevyhovujúci pre publikovanie vo Flóre Slovenska, musí sa prepracovať. S požiadavkou o prepracovanie sa editor obráti v prvom rade na autora, ak neuspeje, tak na iného riešiteľa, obaja zainteresovaní (autor a upravovateľ) sa dohodnú na spoluautorstve, alebo editor posúdi rozsah práce upravovateľa a navrhne autorovi prípadné spoluautorstvo s upravovateľom. Podobne sa postupuje, ak editor dostane neúplné texty. V prípade, že autor textu nedodá lokality výskytu k jednotlivým taxónom a upravovateľ (resp. editor alebo iný riešiteľ) spracoval celé rozšírenie (aj s dokumentáciou) bude spoluautorom textu taxónu. Ak robí editor v odovzdanom rukopise len menšie úpravy, autorstvo zostáva nedotknuté.

Príklady použité v smerniciach sú z veľkej časti vybraté náhodne a sú sčasti vymyslené!
II. Všeobecné pokyny

1. Výber taxónov zaradených do diela
Podrobne sú spracované druhy pôvodné (autochtónne) a druhy nepôvodné (alochtónne) zriedkavo až hojne na Slovensku splanievajúce vo voľnej prírode. Stručnou formou sú spracované: 
· Pochybné druhy/taxóny, ktoré boli zo Slovenska uvádzané ako pôvodné alebo splanievajúce, ale nie je o tom spoľahlivý doklad.
· Mylne uvedené druhy/taxóny, ktoré boli uvádzané z územia Slovenska ako pôvodné alebo splanievajúce, ale v skutočnosti ide o omyl.
· Očakávané druhy/taxóny, ktoré sa na Slovensku ešte nevyskytujú, ale u ktorých je reálny predpoklad, že by sa v najbližších rokoch vo voľnej prírode mohli nájsť.
· Pestované druhy/taxóny, o ktorých splanievaní na Slovensku síce nie sú údaje, sú však bežne pestované. 
· Krížence (hybridy, nototaxóny) – uvádzajú sa krížence vyskytujúce sa na Slovensku, ako aj krížence pochybné, mylne uvedené, očakávané alebo bežne pestované.

Taxóny (nototaxóny) veľmi zriedkavo pestované, ktoré na Slovensku nesplanievajú sa môžu uviesť v predznačke Poznámka za iným príbuzným/podobným taxónom. Taxóny (nototaxóny) pestované v bytoch a v skleníkoch sa neuvádzajú, pokiaľ na to nie je významný dôvod.
Rozsah spracovania jedného druhu bez mapy a vyobrazenia by nemal prekročiť 1,5–3 normalizované strany.

2. Poradie a vymedzenie taxónov
Čeľade vo Flóre Slovenska sú spracované v poradí, ktoré vychádza z fylogenetického systému F. A. Nováka in Futák (1966). Tento postup spracovávania čeľadí bol ustanovený v pôvodných smerniciach (Futák 1973). Poradie rodov je na zvážení editorov, poradie druhov a vnútrodruhových taxónov je na zvážení autorov rukopisu; v obidvoch prípadoch by sa malo vychádzať z najnovších výsledkov fylogenetických a taxonomických štúdií. 
Naplánované je ešte spracovanie zvyšných dvoch častí zošitu VI/2 (čeľaď Asteraceae) a spracovanie 3 zošitov VII. zväzku Flóry Slovenska (jednoklíčnolístové rastlíny):

Flóra Slovenska VI/2, časť 2 (Asteraceae)
Flóra Slovenska VI/2, časť 3 (Asteraceae)
Flóra Slovenska VII/1 (Butomales, Hydrocharitales, Alismatales, Potamogetonales, Lilialeas)

Flóra Slovenska VII/2 (Commelinales, Juncales, Cyperales, Pandanales, Orchidales, Arales)

Flóra Slovenska VII/3 (Poales)

Vymedzenie čeľade Asteraceae vychádza z najnovšieho fylogenetického systému APG IV (2016), resp. jeho poslednej verzie, dostupnej cez Angiosperm Phylogeny Website; Stevens 2001–: http://www.mobot.org/MOBOT/research/APweb/. Vymedzenie rodov je na zvážení autorov textu a malo by byť konfrontované s najnovšími výsledkami fylogenetických a taxonomických štúdií. 
3. Autori mien taxónov a ich skratky

Mená autorov taxónov (vrátane nototaxónov) sa skracujú dôsledne podľa aktuálneho štandardu IPNI (2022; http://www.ipni.org), vychádzajúceho z diela Brummitt et Powell (1992).

4. skratky kníh a časopisov 

Názvy časopisov sa skracujú vo všetkých odstavcoch, a to podľa BPH-2: Periodicals with Botanical Content (Bridson 2004; dostupné na internete: https://huntbot.org/bph/)
Názvy kníh sa v odstavci Literatúra neskracujú, vo všetkých ostatných odstavcoch sa skracujú, a to podľa série Taxonomic literature, ed. 2, Supplement, dostupnej napr. na internetovej stránke: https://www.sil.si.edu/DigitalCollections/tl-2/index.cfm alebo http://kiki.huh.harvard.edu/databases/publication_index.html).
V prípade, že skratka časopisu alebo knihy nie je v žiadnom hore uvedenom zdroji, skracuje sa ekvivalentne k iným, už existujúcim, skratkám (napr. pozri návod v Botanico-Periodicum-Huntianum/Supplementum, Appendix A (Bridson et Smith 1991).
Pri citáciách v nomenklatorickom odstavci, v odstavci Chromozómy a pri lokalitách v odstavci Rozšírenie na Slovensku sa skrátené citácie uvádzajú nasledovne: meno autora (pri dvoch autoroch mená oddelené výrazom „et”, pri troch a viacerých autoroch meno prvého autora a výraz „et al.”), skratka názvu časopisu (necituje sa titul článku), ročník a rozsah strán; pri knihách sa za autormi dáva skrátený názov knihy. Príklady citácií sú uvedené v častiach smerníc 1. 1. Vedecké mená, 3. 2. Chromozómy a 3. 7. 5. Výpočet lokalít.
Mimo týchto odstavcov sa doporučuje štandartná citácia literatúry (t.j. autor/i a rok). Jednotlivé príklady citovania sú uvedené v príslušných častiach týchto smerníc.

Príklad citácie časopisu v odstavci Literatúra
Fu, Z.-X., Jiao, B.-H., Nie, B., Zhang, G.-J., Gao, T.-G.: China Phylogeny Consortium: A comprehensive generic-level phylogeny of the sunflower family: Implications for the systematics of Chinese Asteraceae. J. Syst. Evol. 54: 416–437, 2016.

Príklad citácie knihy v odstavci Literatúra
Chrtek, J., Kaplan, Z. Štěpánková, J. (eds): Květena České republiky 8. Academia, Praha, 2010. 

Príklad skrátenej citácie časopiseckej publikácie
Murín et Májovský Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 30: 11, 1983

Príklad skrátenej citácie knižnej publikácie
Benčaťová et Ujházy (eds) Florist. Kurz Zvolen, p. 49, 1998

5. Kresby

Texty sú doplnené perokresbami celkového habitusu rastlín a detailov dôležitých morfologických znakov. Ilustrácie robí len editormi schválený ilustrátor/ilustrátorka. Ilustrácie na tabuliach sú kreslené väčšinou podľa živého rastlinného materiálu z pôvodných stanovíšť, len výnimočne podľa herbárového materiálu. Ilustrátor zodpovedá len za technickú a estetickú, nie za odbornú stránku vyobrazenia. Materiál na kresby dodávajú ilustrátorke samotní autori textov. Ak materiál po dohode s autorom dodá ilustrátorke editor, potom autor textu dostane vyobrazenie pred jeho dokončením na posúdenie a schválenie.

III. ÚPRAVA JEDNOTLIVÝCH KAPITOL
1. Nomenklatúra

1. 1. Vedecké mená 

Pri názvoch taxónov (vrátane nototaxónov) sa rešpektuje najnovšie vydanie Medzinárodného kódu nomenklatúry rias, húb a rastlín (Turland et al. 2018; https://www.iapt-taxon.org/nomen/main.php), pri menách kultúrnych rastlín najnovšie vydanie Medzinárodného kódu nomenklatúry pestovaných rastlín (Brickell et al. 2016; chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/viewer.html?pdfurl=https%3A%2F%2Fwww.ishs.org%2Fsites%2Fdefault%2Ffiles%2Fstatic%2FScriptaHorticulturae_18.pdf&clen=5970573&chunk=true), ako aj smernica Ministerstva pôdohospodárstva SR (Anonymus 2000).
Ak sú za vedeckým menom taxónu traja alebo viacerí autori, tak sa ich mená uvedú len pri úplnej citácii mena a pri bazionyme, inde sa uvádza len meno/skratka prvého autora a zvyšní spoluautori sa uvedú skrátene ako „et al.“. Dvaja autori vedeckého mena sa oddeľujú latinským výrazom „et“. Mená/skratky všetkých autorov (úplná citácia; vrátane „emend.“, „ex“ a „in“), spolu so skrátenou citáciou miesta zverejnenia mena, sa uvádzajú len v druhej časti odstavca nomenklatúra a pri bazionyme (Bas.). Pri periodikách sa necituje titul článku, ale len názov časopisu. 
Príklad skrátenej a úplnej citácie autorov mena taxónu v odstavci Nomenklatúra
Ligularia carpathica (Shott et al.) Pojark. (skrátená citácia)
Ligularia carpathica (Shott, Nyman et Kotschy) Pojark. Fl. URSS 26, p. 848, 1961. (úplná citácia)
Bas.: Senecillis carpathica Schott, Nyman et Kotschy Analecta Bot. p. 5, 1854. (úplná citácia)
Synonymá (Syn.) sa vzájomne oddeľujú dlhou pomlčkou, bez bodky. Najskôr sa chronologicky uvádzajú oprávnené synonymá. Za nimi sa opäť chronologicky uvádzajú neoprávnené synonymá, t.j. synonymá, označené ako: auct. non, desig. non rite publ., nom. illeg., nom. rej., nom. superfl. (pozri kapitolu VIII. Skratky a Značky). Za menom každého synonyma je meno/skratka autora/autorov a rok platného uverejnenia (neuvádza sa citácia publikácie, a to ani v jej skrátenej forme). Pri synonymách starších ako je platné meno, musí byť po čiarke pripojené zdôvodnenie jeho postavenia (napr. desig. non rite publ., nom. illeg. a pod.) alebo sa musia k takýmto synonymám uviesť doplňujúce nomenklatorické údaje (napr. p. p., s. l., s. str., sensu, excl., non) pripojené bez čiarky [napr. Phytolacca acinosa auct. eur. non Roxb.]. V prípade, že sa taxón zaraďoval do rôznych rodov, uvedie sa plné meno rodu len pri prvom synonyme, ďalej len skrátene prvé písmeno rodu [napr. Senecio integrifolius (L.) Clairv. 1811 – S. campestris (Retz.) DC. 1838]. Obdobne sa postupuje, keď sa taxón v hodnote poddruhu zaraďoval do rôznych druhov. 

Ako synonymá sa uvádzajú mená akceptované v prácach pojednávajúcich o Slovensku a bývalom Československu, ďalej vo flórach susedných štátov a strednej Európy, prípadne v iných prameňoch dôležitých pre informáciu o študovanom taxóne. 
Základné diela, ktoré by sa mali rešpektovať pri citovaní synoným: 
Domin, K.: Plantarum Čechoslovakiae enumeratio species vasculares indigenas et introductas exhibens. Preslia: 13–15: 1–305, 1935.

Dostál, J.: Klíč k úplné květeně ČSR, ed. 1, ed. 2. Praha, 1954, 1958.

Dostál, J. et al.: Květena ČSR. Praha, 1950, 1948–1949.

Dostál, J., Červenka, M.: Veľký kľúč na určovanie vyšších rastlín Slovenska I. a II. diel. Bratislava, 1991, 1992.

Hazslinszky, F.: Éjszaki Magyarhon viránya. Füvészeti kézikönyv. Kassa, 1864.

Hazslinszky, F.: Magyarhon edényes novényeinek füvészeti kézikönyve. Pest, 1872.

Hegi, G. et al.: Illustrierte Flora von Mittel-Europa. München, ed. 1 (1906–1931), ed. 2 (1936 a ďalej vydávané), ed. 3 (1966 a ďalej vydávané).
Hejný, S., Slavík, B. (eds): Květena České republiky 1–3. Praha, 1988–1992.

Jalas, J., Suominen, J. (eds): Atlas Florae Europaeae 1–10. Helsinki, 1972–1994.
Jávorka, S.: A Magyar flóra (Flora Hungarica). Magyarország virágos és édenyes virágtalan növényeinek meghatározó kézikönyve. I–CII (1925), 1–1307 (1924). Budapest, 1924–1925.

Kaplan, Z. et al. (eds): Klíč ke květene České republiky. Praha, 2019.
Király, G.: Új magyar füveszkönyv Magyarország hajtásos növenyei. Aggteleki Nemzeti Park Igazgatóság, 2009.

Kubát, K. et al. (eds): Klíč ke květene České republiky. Praha, 2002.

Kurto, A. et al. (eds): Atlas florae europaeae 13, 14, 15, 16, 17. Helsinki, 2004, 2007, 2010, 2013, 2018.
Májovský, J., Murín, A. et al.: Karyotaxonomický prehľad flóry Slovenska. Bratislava, 1987.

Marhold, K. (ed.): Papraďorasty a semenné rastliny – Ferns and Flowering Plants. In: Marhold, K., Hindák, F. (eds), Zoznam nižších a vyšších rastlín Slovenska – Checklist of non-vascular and vascular plants of Slovakia. Bratislava, p. 333–687, 1998.

Marhold, K., Mártonfi, P., Mereďa, P. jun., Mráz, P. (eds): Chromosome number survey of the ferns and flowering plants of Slovakia. Bratislava, 2007.

Mirek, Z. (ed.) et al.: Flora Polski. Tom 15. Kraków, 1995. 

Neilreich, A.: Aufzählung der in Ungarn und Slavonien bisher beobachteten Gefässpflanzen. Wien, 1866.

Pawłowski, B.: Flora Tatrorum – Plantae vasculares. Varsoviae, 1956.

Reuss, G.: Května Slovenska, čili Opis všech jevnosnubných na Slovensku divorostaucích a mnohých zahradních zrostlin podlé saustavy De Candolle-ovy. B. Štávnica, 1853.

Sagorski, E., Schneider, G.: Flora der Centralkarpathen mit specieler Berücksichtigung der in der Hohen Tatra vorkommenden Phanerogamen und Gefäss-Cryptogamen nach eigenen und fremden Beobachtungen zusammengestellt und beschrieben. Leipzig, 1891.

Slavík, B., Štěpánková, J. (eds): Květena České republiky 7. Praha, 2004.

Soó, R.: A magyar flóra és vegetáció rendzertani–növenyfoldrajzi kézikönyve 1–5. Budapest, 1964–1973.

Tutin, T. G. et al. (ed.): Flora Europaea 1–5, ed. 1, Cambridge, 1964–1980, 1, ed. 2, 1993.

Wahlenberg, G.: Flora Carpatorum principalium exhibens Plantas in montibus Carpaticis inter flumina Waagum et Dunajetz eorumque ramos Arvam et Popradum crescentes, cui praemittitur Tractatus de altitudine, vegetatione, temperatura et meteoris horum montium in genere. Göttingae, 1814.
1. 2. Nové mená alebo kombinácie uverejnené vo Flóre Slovenska
V prípade nových mien a kombinácií sa doporučuje ich publikovanie v periodikách ešte pred uverejnením vo Flóre Slovenska. Ak sa autor rozhodne publikovať nové meno alebo kombináciu vo Flóre Slovenska, tieto nové mená, resp. kombinácie budú platne publikované v nomenklatorickej časti kapitoly Addenda.
1. 3. Slovenské mená

Slovenské pomenovanie taxónov (vrátane nototaxónov) vychádza zo zásad uverejnených v publikácii Kliment et al. (2017). Akceptované slovenské mená podľa týchto zásad budú v najbližšej dobe publikované v súhrnnej publikácii. Dovtedy všetky slovenské mená použité vo Flóre Slovenska schvaľuje Nomenklatorická komisia Slovenskej botanickej spoločnosti pri SAV (http://www.sbs.sav.sk/structure.html). Nomenklatorická komisia pri SBS taktiež musí schváliť všetky novovytvorené slovenské mená. 
2. Určovacie kľúče
Kľúče sú striktne dichotomické, podľa zásady 1a, 1b; použité diakritické znaky musia byť dôsledne alternatívne, ku každému znaku je potrebné uviesť protiznak (metódou dvoch možností, tézy a antitézy, a dodržiavať rovnaké poradie znakov v téze a antitéze). Diferenciálne morfologické znaky, ktoré sa uplatnia v kľúči, musia byť uvedené aj v opise taxónov. 

V prípade, že autor rozlišuje v rámci druhu poddruhy, kľúč na ich určovanie sa uvedie za charakteristikou druhu po nadpise „Kľúč na určenie poddruhov“ , podobne ako sa kľúč na určenie druhov uvádza za charakteristikou rodu. 

3. Charakteristika taxónov
Je samozrejmé, že nižšie uvedené predznačky odstavcov uvádzame len vtedy, keď je to relevantné. Nebudeme mať napr. stať Variabilita, keď druh nie je variabilný a pod.

3. 1. Morfologické opisy
Pri opisoch je záväzná morfologická terminológia spracovaná v 1. zväzku Flóry Slovenska (Futák 1966). V prípade, že v tejto publikácii niektoré termíny chýbajú, môžu sa doplniť s poznámkou v texte (pri opisoch rodu alebo čeľade), alebo súhrnne v kapitole „Morfologické poznámky“ v úvode príslušného dielu Flóry Slovenska. Posledné, spravidla formálne, úpravy však urobí editor. 
Charakteristika čeľade je založená na rastlinnom materiáli z celkového areálu. Opisy rodov, druhov a vnútrodruhových jednotiek zohľadňujú len variabilitu na území Slovenska (napr.: ak sú v rode v celkovom areáli zastúpené byliny a dreviny, ale na Slovensku rastú len byliny, vo Flóre Slovenska sa uvedie, že ide len o byliny). Toto pravidlo platí napr. pre druh s viacerými poddruhmi, z ktorých niektoré u nás nerastú. V takom prípade sa v opise druhu uvedú len znaky u nás sa vyskytujúcich poddruhov. 
Pri opise sa neodpisujú znaky automaticky z iných flórových diel, aj keď tieto sú dôležitou pomôckou. Vždy treba pri opise vychádzať z variability rastlín nášho územia. Neraz sa stáva, že v iných územiach je variabilita druhu väčšia alebo menšia ako u nás, rastú tam poddruhy, ktoré sa u nás nevyskytujú a tieto nemusia byť v práci, z ktorej sa odpisuje, vymenované. Na opise si treba dať veľmi záležať! Môže sa napr. stať, že v taxóne chápanom ako druh (bez poddruhov) budú neskoršie odlíšené poddruhy. Z presného opisu sa dá potom zistiť, ktorý poddruh alebo ktoré poddruhy (prípadne aj podradené taxóny) sa u nás vyskytujú.

Na začiatku opisu sa uvádza trvácnosť (napr. jednoročná bylina). Pri opisovaní rastliny sa postupuje od bazálnej časti k apikálnej, zvonku dovnútra, od strany adaxiálnej k abaxiálnej.

Výška rastliny sa uvádza v centimetroch (alebo v metroch), v rozmedzí hornej a dolnej hranice (najčastejšie) nameranej hodnoty variability, napr. 40 – 60 cm. Možno uviesť aj ďalšie menej časté krajné hodnoty, ktoré sa potom uvádzajú v zátvorkách napr.: (20–)40 – 60(–80) cm. To však neznamená, že sa veľmi zriedka nevyskytujú aj exempláre inej výšky. Podobne sa postupuje aj u nameraných hodnôt ostatných znakov, avšak tie sa uvádzajú v mm.
Opis je v jednom odstavci, má mať telegrafický štýl, spravidla bez slovies. Nepíše sa napr. listy sú kopijovité, ale „listy kopijovité“ a pod. Základný orgán sa opisuje jednou vetou. Znaky uvedené pri nadradených taxónoch sa neopakujú (napr. ak majú všetky druhy rodu listy striedavé, uvedie sa táto skutočnosť len v opise rodu). 
Poradie opisu orgánov pri spracovaní čeľade Asteraceae: 
Trvácnosť (napr. jednoročná bylina). Podzemná časť (koreň, podzemok). Byľ (Stonka). 
Listy – vzájomné postavenie listov (napr. striedavé, protistojné), stopkatosť (napr. listy sediace, stopkaté), stopka (opis stopky, napr. stopka 2 mm dlhá), čepeľ (opis čepele dolných, stredných a horných listov). Listene. Zložené súkvetie. Úbor. Zákrov; listene zákrovčeka. Lôžko (napr. plievkaté); plievky. Koruna (resp. kvety); okrajové kvety (napr. lúčovité); stredové kvety (napr. rúrkovité). Andreceum. Gyneceum. Nažky; chocholec. 
Dodržuje sa uvedená veľkosť začiatočných písmen v opisoch, čiarky a bodkočiarky.

Poradie opisu morfologických znakov (ak sú relevantné) v rámci orgánov: 
pohlavie (napr. okrajové kvety piestikové), počet (napr. kvety v počte 0 – 8, alebo byľ listnatá), konzistencia (napr. tuhý, mäkký), špeciálne vlastnosti, ako napr. dutosť, článkovanosť (napr. byľ plná), vzrast (napr. byľ priama, vystúpavá), rozkonárenosť (napr. byľ v dolnej časti rozkonárená), typ povrchu orgánu (napr. byľ rebernatá, rýhovaná), tvar (napr. listy jednoduché celistvé alebo jednoduché delené alebo zložené), tvar ploských (napr. čepeľ kopijovitá) alebo trojrozmerných orgánov (napr. zákrov valcovitý), báza (napr. čepeľ na báze uťatá alebo srdcovito poloobjímavá), okraj (napr. čepeľ celistvookrajová alebo na okraji ostro nepravidelne pritlačene pílkovitá), apikálna časť (napr. čepeľ na vrchole dlho končistá), veľkosť, farba, povrch (odenie, skulptúra), žilnatina, prípadne anatómia.

Poznámka 1: Uvádzanie výšky rastlín: Píše sa „Rastlina je xx cm alebo xx m vysoká“ (nie veľká), alebo „rastlina je xx cm dlhá“ (keď je plazivá).
Poznámka 2: Dĺžka a šírka orgánu sa zvykne písať nasledovne: „Listy (55–)60 – 80(–90) × (10–)20 – 40(–45) mm veľké“.

Poznámka 3: Písanie medzier pri dlhej pomlčke „–“: (20–)40 – 50(–60).

Písanie medzier pri rozdeľovníku s krátkou pomlčkou „-“ : jedenkrát, 2-krát, 3-krát atď., 1 – 2-krát strihané, 2-dielny, 3-laločný, Bratislava-Rusovce, a pod.

3. 2. Chromozómy
Citovanie publikovaných údajov. Uvádza sa somatický počet ako 2n = xy, a/alebo ploidná úroveň (stanovená metódou prietokovej cytometrie, FCM) s prislúchajúcim približným počtom chromozómov ako 2n ~ 2x ~ xy. Obe charakteristiky zistené na rastlinách z územia Slovenska. Pre údaje publikované do roku 2007 je podkladom publikácia Marhold et al. (2007), v ktorej sú sumarizované údaje o všetkých počtoch chromozómov papraďorastov a semenných rastlín publikovaných do roku 2007 z územia Slovenska (táto karyologická databáza je dostupná aj na internete: http://www.chromosomes.sav.sk/). Ako podklad slúžia aj rôzne medzinárodné databázy, napr. CCDB (Rice et al. 2015; dostupná na internete: http://ccdb.tau.ac.il). Odporúča sa, overovať si pravdivosť údajov v originálnych zdrojoch a nepreberať ich automaticky! 
Počty chromozómov/ploidné úrovne sa uvádzajú od najmenšieho po najväčšie. Ak sú známe počty chromozómov aj ploidné úrovne, najskôr sa uvedú v rámci najnižšej ploidnej úrovne chromozómové počty (príklad poradia počtov pozri v Príklade 2). V rámci jedného chromozómového počtu, resp. jednej ploidnej úrovne sú údaje usporiadané podľa čísla fytogeografických okresov (podokresov) príslušných lokalít. V rámci jedného okresu (podokresu) sú lokality usporiadané buď od západu na východ alebo od juhu na sever (podľa pokynov pri fytogeografických celkoch).

Pri citácii údaja sa za lokalitou uvádza len autor/autori príspevku a editor/editori publikácie, neuvádza sa určovateľ počtu chromozómov, resp. určovateľ ploidnej úrovne, ani zberateľ rastliny (Príklad správnej citácie údaju: Uhríková et Májovský in Á. Löve (ed.) Taxon 29: 726, 1980; Príklad nesprávnej citácie údaju: Uhríková in Uhríková et Májovský in Á. Löve (ed.) Taxon 29: 726, 1980). „In“ sa používa len ak ide o niečiu publikáciu v editorskej rubrike iného autora (napr. Duchoň in Eliáš jun. (ed.) Bull. Slov. Bot. Spoločn. 38: 90, 2016). 

V odstavci je potrebné citovať všetky práce s chromozómovými počtami, resp. údajmi o stupni ploidie. Ak je lokalít z určitého fytogeografického okresu (podokresu) veľa, možno ich uviesť podľa zváženia autora buď v neskrátenej forme alebo len skrátene vymenovaním čísel fytogeografických okresov (podokresov) a za nimi uviesť citácie príslušných literárnych odkazov (rôzne spôsoby skráteného a neskráteného citovania sú v Príklade 1 a 2).

Ak boli karyologické údaje uvedené v originálnych prácach (alebo na herbárovej položke) pod inými menami (resp. ktoré patria iným taxónom alebo sú synonymami iných taxónov) napíšu sa tieto mená bez autorských skratiek za výrazom „ut“; „ut“ sa neuvádza v prípade synoným, ani ak autor taxón uviedol na inej taxonomickej úrovni, ako je prijaté vo Flóre; ak sa rodové názvy vo flórovom spracovaní a v originálnom zdroji karyologických údajov zhodujú, uvedie sa len iniciálka rodového názvu (napr. Gadella Wentia 11: 21, 1964 ut C. rotundifolia).

Ak nie sú k danému taxónu zo Slovenska známe žiadne karyologické údaje (chromozómové počty alebo ploidné úrovne), uvedú sa známe počty chromozómov alebo ploidných úrovní z mimoslovenských lokalít a označia sa ako „2n = 22 (extra fines)“, bez citácie zdroja (Príklad 3). Ak nie sú k dispozícii žiadne údaje zo Slovenska ani zo zahraničia, uvedie sa len „2n = ?“ (Príklad 4). 
Ak sú zo Slovenska známe určité chromozómové počty, ale v zahraničí sú známe (okrem nich) aj iné počty, zahraničné údaje sa v odstavci „Chromozómy“ neuvádzajú; na tieto skutočnosti je však vhodné upozorniť v odstavci „Variabilita“ alebo „Taxonomická poznámka“.

Citovanie nepublikovaných údajov. Doposiaľ nepublikované počty chromozómov alebo merania ploidnej úrovne možno vo Flóre Slovenska uviesť dvojakým spôsobom: (1) možno ich publikovať priamo vo Flóre Slovenska v karyologickej časti kapitoly Addenda alebo (2) ich možno uviesť ako nepublikované údaje.
V prvom prípade sa v odstavci „Chromozómy“ uvedie číslo/čísla fytogeografického okresu (podokresu), meno autora/autorov karyologického reportu a odkaz na stranu karyologických Addenda daného zväzku Flóry, kde budú údaje fyzicky (hoc loco) publikované. V karyologických Addenda sa uvedie presné znenie lokality/lokalít (s dátumom zberu, zberateľmi a pod.), ako aj metodika a prípadné fotografie, resp. obrázky. Karyologické Addenda budú obsahovať rovnaké náležitosti ako v prípade aktuálnej rozšírenej elektronickej verzie rubriky IAPT (International Association for Plant Taxonomy) chromosome data v časopise Taxon (Príklad 5).

V druhom prípade sa v odstavci „Chromozómy“ uvedie: číslo/čísla fytogeografického okresu (podokresu), s alebo bez lokality/lokalít (podľa zváženia autora) a bez bližších detailov (napr. o metodike) a namiesto citácie literatúry sa uvedie autor/autori analýz rok (kedy bola analýza realizovaná) a „ined.“ (Príklad 6 a 7).
Príklady 
1. Neskrátené citácie publikovaných údajov

Chromozómy: 2n = 54, okr. 23c, Červená hlina (Skalińska et al. Acta Soc. Bot. Poloniae 33: 66, 1964). – Kopské sedlo (Májovský et al. Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 18: 47, 1970); 2n = 60, okr. 31, Nová Sedlica, Medová baba pod Riabou skalou [Uhríková et Májovský in Á. Löve (ed.) Taxon 29: 726, 1980], okr. 18, Lipovce, okr. 21b, Vrátna dolina (obe Dudáš et al. Bot. Serb. 43: 27, 2019).

2. Skrátené citácie publikovaných údajov

Chromozómy: 2n = 40, okr. 3 (Mereďa et al. 2016), okr. 6 (Hodálová et al. 2016), okr. 8 (Hodálová et al. 2016); 2n ~ 4x ~ 40, veľa lokalít (Mereďa et al. 2016); 2n ~ 6x ~ 60, veľa lokalít (Mereďa et al. 2016); 2n = 68, okr. 4, 5, 8, 10, 11, 13, 14c, 14e, 15, 22, 26a (Gadella Wentia 11: 21, 1964 ut C. rotundifolia; Kovanda Rozpr. Českoslov. Akad. Věd. 80: 15, 1970); 2n ~ 4x ~ 68, okr. 15, 18 [Mráz in Mráz (ed.) Biologia (Bratislava) 60: 101–102, 2005]; 2n = 102, okr. 5, 6, 8, 10, 11, 12, 13 (Gadella 1. c. ut C. rotundifolia; Kovanda l. c.; Kovanda Preslia 55: 200, 1983). 

3. Ak zo Slovenska chýbajú údaje o počte chromozómov

Chromozómy: 2n = 14, 16, 20 (extra fines).
4. Ak chýbajú akékoľvek údaje o počte chromozómov

Chromozómy: 2n = ?
5. Nepublikované údaje, ktoré bude autor publikovať v príslušnej Flóre Slovenska, v kapitole „Karyologická Addenda“
Chromozómy: 2n = 40, okr. 2 (Letz Fl. Slovenska XX, Addenda, p. X, 20XX); 2n ~ 4x ~ 40, okr. 2, 6 (Letz Fl. Slovenska VI/X, Addenda, p. XX, 20XX); 2n ~ 8x ~ 80, okr. 16, 20 (Letz Fl. Slovenska VI/X, Addenda, p. XX, 20XX).

6. Neskrátená citácia nepublikovaných údajov

Chromozómy: 2n ~ 6x ~ 60, okr. 23c, Biele pleso – Kopské sedlo (Letz 2016 ined.).
7. Skrátená citácia nepublikovaných údajov
Chromozómy: 2n = 20, okr. 6 (Mereďa jun. ined.); 2n ~ 4x ~ 20, okr. 22, 23a, 23c (Mereďa jun. ined.); 2n ~ 6x ~ 102, okr. 15 (viacero lokalít), 22 (dve lokality), 30c (1 lokalita) (Mártonfi et al. ined.); 2n ~ 6x ~ 136, viacero lokalít (Mereďa jun. ined.).
Neskrátené aj skrátené citácie sa môžu v odstavci „Chromozómy“ kombinovať
3. 3. Variabilita
Opíše sa najmä taxonomicky hodnotená (na úrovni kultivarov, foriem, variet, poddruhov alebo druhov) alebo iná významná variabilita rastlín zistených na území Slovenska, ktorá nebola uvedená v morfologickom opise. Ak pri taxóne nie je významnejšia variabilita, odstavec sa môže vynechať.
3. 4. Taxonomická a nomenklatorická (prípadne len Taxonomická alebo len Nomenklatorická) poznámka, resp. poznámky
Podľa potreby vysvetliť taxonomickú alebo nomenklatorickú problematiku taxónu. Rozhodne treba uviesť variety a tiež formy v prípade, ak boli od nás publikované, samozrejme s kritickými poznámkami. Pri varietách alebo formách (aj keď nie je isté, či ozaj ide o taxóny), sa uvádzajú vedecké mená, bazionym a synonymá s menami autorov, prípadne aj rokom platného zverejnenia), diakritické znaky, prípadne lokality. Varietu skracujeme skratkou var., formu f. Možno uviesť aj kultivary. Ak autor neakceptuje v rámci druhu rozlišované poddruhy, uvedie v tomto odstavci aj túto informáciu. V prípade, že autor rozlišuje poddruhy v rámci druhu, uvedú sa ich charakteristiky až po odstavci „Kľúč na určenie poddruhov“ osobitne za charakteristikou druhu. 

Podľa uváženia možno Taxonomickú poznámku/poznámky uviesť v odstavci Variabilita, alebo naopak, vynechať odstavec Variabilita a túto prezentovať pri charakteristike vnútrodruhových taxónov v odstavci Taxonomická poznámka. 

3. 5. Biológia, ekológia, fytocenológia (alebo u pestovaných druhov len Biológia, pôvod)
V tomto poradí sa uvádzajú aj získané informácie. Najskôr biologické typy (životné formy) – pozri Futák (1966; napr.: terofyt, hemikryptofyt, geofyt, hydrofyt; parazit, poloparazit, saprofyt a pod.), nasleduje doba kvitnutia, prípadne vytvárania plodov [napr.: Kvitnutie máj – jún(–september)], prípadne typ opeľovania a rozširovania plodov, ďalej opis stanovíšť, na ktorých sa druh vyskytuje – najskôr charakter pôd, resp. podložia, potom typ biotopu – a napokon vertikálne rozpätie výskytu (napr. na hlbších, výživných, hlinitých a hlinitopiesočnatých pôdach, na silikátoch aj karbonátoch, na slaniskách, alúviách, nivách od planárneho do montánneho stupňa). Uvádza sa maximum, prípadne aj minimum výskytu. Minimum výskutu sa uvádza len v prípade, že ťažisko rozšírenia druhu je u nás vo väčších výškach (montánny stupeň a vyššie).
Treba sa pridržiavať nasledovného pomenovania a vertikálneho rozpätia vegetačných stupňov:

planárny: do 200(–300) m n. m

kolínny: 200 – 500(–700) m n. m.

submontánny: 500 – 900(–1000) m n. m.

montánny: 900–1400(–1550) m n. m.

subalpínsky: 1400 – 1800 m n. m.

alpínsky: (1600–)1800 – 2300 m n. m.

subniválny: nad 2300 m n. m.

Pri minime a maxime výskytu sa najskôr uvádza nadmorská výška, potom číslo fytogeografického okresu (podokresu), názov lokality a v zátvorke prameň (citácia). Ak sa v tom istom okrese uvádzajú dve minimálne, resp. maximálne výšky výskytu, oba údaje sa oddeľujú bodkou a dlhou pomlčkou. 
Príklad

Minimum: 590 m n. m., okr. 26b, Primovce, úpätie Primovských skál nad cintorínom (Skokanová et Kochjarová 2019 SAV). Maximum: 1 370 m n. m., okr. 21c, vrchol Tlstej nad Blatnicou (Bernátová 1975 BBZ). – 1 375 m n. m., okr. 21c, Biela skala (Kliment et Bernátová Ochr. Prír. 25: 104, 2006). 
Pri fytocenologickej charakteristike uvádzame prednostne informáciu, či ide o syntaxón, pre ktorý je daný taxón (druh, poddruh) diagnostický , t. j. spracovávaný taxón je pre určitý syntaxón buď charakteristický, diferenciálny alebo konštantne prítomný. Syntaxóny uvádzame bez autorských mien. Dôležitou fytocenologickou pomôckou sú publikácie: Rastlinné spoločenstvá Slovenska (vol. 1–6) a Diagnostic, constant and dominant species of the higher vegetation units of Slovakia z edície Vegetácia Slovenska (Jarolímek et Šibík 2008). Syntaxóny sú uvedené zvyčajne na úrovni nie nižšej ako zväz (triedu skracujeme na tr., zväz skracujeme na zv.). Výnimočne, po zvážení autora (napr. pri vzácnych druhoch a pod.), sa môžu uviesť aj syntaxóny na úrovni asociácie a subasociácie (skracujeme na as., subas.). 
3. 6. Celkové rozšírenie
Uvedie sa stručne celkový areál druhu s použitím súčasných politicko-geografických názvov (napr. krajín). Základným podkladom je publikácia Meusel et Jäger (1992) a Meusel et al. (1965, 1978) a vydané zväzky edície Atlas Florae Europaeae autorov Jalas et Suominen (1972–1994) (vol. 1–10), Jalas et al. (1996, 1999) (vol. 11–12), Kurto 2004, 2007, 2010, 2013, 2018 (vol. 13–17). V prípade uvádzania viacerých geografických názvov sa odporúča zoradiť ich od západu na východ, príp. opačne (nie podľa abecedy), ak na to nie je iný vážny dôvod.
3. 7. Rozšírenie na Slovensku 
Citujeme najskôr vlastnú mapu: „Mapa xx“ (číslo doplní editor). Uvedie sa všeobecná charakteristika rozšírenia na Slovensku s použitím termínov fytogeografického členenia, ako aj bežných geografických termínov (pozor: v tomto odstavci sa pojednáva len o horizontálnom rozšírení). Pri druhoch, ktorých celková hranica rozšírenia prebieha územím Slovenska sa uvedie táto skutočnosť hneď v úvode (upresní sa aj svetová strana) a dôraz sa kladie taktiež na endemizmus, subendemizmus alebo prípadne charakter šírenia (najmä pri nepôvodných druhoch). Stručne sa charakterizuje výskyt taxónu na Slovensku, uvedie sa z ktorých okresov je taxón známy, prípadne z ktorých nie sú údaje a kde by bolo možné ešte výskyt očakávať. Podrobnejšie údaje sa žiadajú najmä vtedy, keď nie je publikovaná mapa. Adventívne druhy (archeofyty a neofyty) spracovávame tak ako pôvodné. Pri nepôvodných druhoch sa uvádza status ich nepôvodnosti (archeofyt, neofyt); pri neofytoch alebo pestovaných druhoch sa uvádza aj informácia o ich geografickom pôvode. Pri adventívnych druhoch sa uvádza aj informácia o inváznosti (prechodne splanievajúci, naturalizovaný, invázny) podľa posledného zoznamu nepôvodných taxónov Slovenska (Medvecká et al. 2012). Prípadnú zmenu oproti kategórii v tomto zozname je potrebné zdôvodniť. Nové nepôvodné druhy, ktoré Medvecká et al. (2012) neuvádzajú, sa označujú ako neofyty a stupeň ich naturalizácie či inváznosti sa hodnotí podľa zaužívaných kritérií.
3. 7. 1. Herbárové položky
Najspoľahlivejším prameňom pre údaje o rozšírení sú herbárové doklady. Pri kritických taxónoch sa dá spoľahnúť len na revidované položky! Nevyhnutné je excerpovať najdôležitejšie herbáre uvedené v kapitole VIII. Skratky a značky, nevyhnutným minimom sú: BRA, BRNM, BRNU, PR, PRC, SAV a SLO; optimom aj BP, KO, NI a ďalšie. Skratky herbárov v odstavci o rozšírení na Slovensku sa uvádzajú podľa publikácií autorov Holmgren et al. (1990; dostupné aj na internete: http://sweetgum.nybg.org/science/ih/) a Vozárová et Sutorý (2001). Často používané skratky sú uvedené v kapitole VIII. Skratky a značky. 

Poznámka: V mnohých prípadoch nestačí prezrieť iba herbárové položky druhu, ktorý sa študuje, ale je potrebné prezrieť si aj neurčené položky (t.j. položky zaradené do rodu, bez určenia druhu), položky zaradené podľa synonyma, ako aj položky často zamieňaných príbuzných taxónov.

3. 7. 2. Publikované údaje 

V odstavcoch o rozšírení druhov sa literatúra cituje dvojako. Do r. 1952 sa uvádza len autor a rok vydania podľa publikácií Bibliografia k flóre ČSR (Futák et Domin 1960) a Dodatky k bibliografii k flóre ČSR do roku 1952 (Kubát et Skalický 1999). Pri publikáciách uverejnených po r. 1953 sa okrem autora a roku vydania uvádzajú aj skratky časopisov, resp. názvy kníh. Spôsob skracovania a citovania časopisov a kníh a pozri kapitolu 4. skratky kníh a časopisov.
Príklady citovania publikovaných údajov sú v časti 3. 7. 5. Výpočet lokalít.
3. 7. 3. Nepublikované údaje 
Pri nepublikovaných údajoch (prevzatých napr. z dokumentačného materiálu prof. K. Domina uloženého na BÚ CBRB SAV v Bratislave, z poznámkového zošita autora a pod.) sa používa za menom autora/ov údaja skratka „ined.“ (ineditus) – doposiaľ nevydaný, nepublikovaný, neopísaný. Neupresňuje sa pritom,, či ide o informáciu poskytnutú písomne (in litt.) alebo ústne (in verb.), v oboch prípadoch sa píše „ined.“
V prípade údajov z diplomových, rigoróznych, dizertačných a záverečných prác sa uvedie „Dipl. Pr.“, „Rigor. Pr.“, „Dizert. Pr.“ alebo „Záver. Pr.“ a skratka „msc.“ (manuscript) – rukopis. Príklady citovania nepublikovaných údajov sú v časti 3. 7. 5. Výpočet lokalít.
Oddelenie evolúcie a systematiky BÚ CBRB SAV vlastní okrem herbárovej zbierky (SAV) kartotéku s množstvom starších údajov o publikovanom aj nepublikovanom rozšírení jednotlivých taxónov na Slovensku. V tejto zbierke je zahrnutý aj dokumentačný materiál K. Domina (uložený spolu s niektorými doplnkami aj na Katedre botaniky PríF UK v Bratislave), ale aj ďalších botanikov (napr. Hlavaček, diplomové práce a pod.). Je k dispozícií všetkým spolupracovníkom Flóry Slovenska. 

3. 7. 4. Fytogeografické členenie

Fytogeografické členenie použité vo Flóre Slovenska vychádza z práce Futák (1980), resp. identickej verzie publikovanej ako mapová príloha vo Flóre Slovenska IV/1 v roku 1984 (Futák 1984). Fytogeografické celky sú v týchto publikáciách vyznačené na mapách s pomerne malým rozlíšením s mierkou 1 : 1 000 000. Často sa stáva, že niektoré hraničné lokality tak nie je možné jednoznačne priradiť k určitému celku. Pri niektorých lokalitách navyše panovali voči ich zaradeniu do fytogeografického celku oprávnené námietky od neskorších autorov. Aby sa tieto nedostatky odstránili, bolo pre aktuálne zväzky Flóry Slovenska pripravené upravené zadefinovanie hraníc fytogeografických celkov. Hranice boli vyznačené na mapách s mierkou 1 : 100 000 a tieto mapy boli exportované do pdf súborov. Tieto mapové pdf podklady, podla ktorých je potrebné lokality do fytogeografických celkov zaradiť, dostanú spracovatelia od editorov.
3. 7. 5. Výpočet lokalít
V samostatných odstavcoch „Panonicum“ (oblasť panónskej flóry) a „Carpaticum“ (oblasť karpatskej flóry) nasledujú za sebou konkrétne údaje o rozšírení taxónov, pozostávajúce z uvedenia fytogeografického okresu (prípadne podokresu), lokality a zdroja informácie, ktorý je v zátvorke. 
V tejto časti textu sa okresy nevypisujú názvom, uvádzajú sa len poradovým číslom tučným písmom (boldom), podokresy aj písmenom abecedy (tiež boldom). Miestne názvy (miest, obcí, vrchov, riek, dolín a pod.) píšeme spravidla v nominatíve. Keď lokalita leží medzi dvoma obcami/vrchmi, dávame medzi mená obcí/vrchov dlhú pomlčku. Lokality v rámci okresu sa oddeľujú bodkou a dlhou pomlčkou. Údaje rôznych autorov vzťahujúce sa na tú istú lokalitu sa oddeľujú bodkočiarkou, údaje toho istého autora čiarkou. V prípade, že autor uvádza za sebou niekoľko lokalít, oddeľujú sa tiež bodkou a dlhou pomlčkou, ale pred menom autora v zátvorke sa uvedie, buď „všetky“ alebo „obe“ (myslí sa tým všetky predošlé lokality, resp. obe predošlé lokality). 
V rámci jedného okresu, resp. podokresu sa spravidla uvádza najviac 15 lokalít; viac skôr výnimočne, napr. pri endemitoch, subendemitoch, druhoch relatívne vzácnych, vyskytujúcich sa roztrúsene, najmä keď ide o lokality doteraz nepublikované alebo veľmi dávno publikované, alebo sa pri revízii natrafilo na iné dôležité skutočnosti. Pri hojných druhoch sa rozšírenie uvedie len opisne vo všeobecnej časti rozšírenia alebo sa v konkrétnom (pod)okrese uvedie „Veľa lokalít“. Na mapu sa však aj v týchto prípadoch zakreslia všetky podštvorce výskytu. V prípade, že lokalita leží na hranici okresov (poddokresov), uvedie sa lomítko medzi nimi (napr. 6./10., 14a./14b.). 
Staré miestne názvy obcí sa uvádzajú podľa súčasne platného názvoslovia. Identifikujú sa na základe starších zoznamov obcí, v ktorých sa uvádza staré, aj novšie meno, príp. na základe internetu. Súčasné názvy obcí a ich častí sa uvádzajú podľa Súpisu miest a obcí Slovenskej republiky (Kele 2005), názvy geografických objektov podľa Štandardizácie geografického názvoslovia (http://www.skgeodesy.sk/sk/ugkk/geodezia-kartografia/standardizacia-geografickeho-nazvoslovia/) a dostupných geografických názvoslovných zoznamov. 
Vzhľadom na presnejšiu lokalizáciu a orientáciu lokality sa používa na prvom mieste názov sídla (mesto alebo obec, miestna časť vo forme Bratislava-Karlova Ves), iného typu sídla (samota, dvor, mlyn a pod.), nasleduje geomorfologická informácia (kopec, vrch, rieka), prípadne spresnenie lokality k svetovým stranám (V, Z, S, J). V horských fytogeografických okresoch sa zväčša upúšťa od uvedenia názvu najbližšieho sídla. V prípade, že je v literatúre často citovaný starý názov a nový nie je dostatočne zaužívaný, môže sa uviesť v zátvorke. To isté platí aj pre názvy vrchov, tieto identifikujeme podľa mapových podkladov z rôznych období alebo podľa stránky https://www.staremapy.sk/.

Údaje z herbárov citujeme menom zberateľa, rokom zberu a skratkou herbára (ak prvé dva nie sú uvedené, tak označíme v zátvorke „s. col.“ a „s. d.“ - skratky sú vysvetlené v prílohe 3).
Priezvisko autora sa neskracuje. Skrátené krstné meno (ak je potrebné rozlíšiť autorov s rovnakým priezviskom) sa píše pred priezviskom. Pri opakovaní citácie stačí uviesť meno autora, skratku „l. c.“ a číslo strany, ak je iné ako v predchádzajúcej citácii (napr. „l. c., p. 30“) - zásada platí všeobecne, aj mimo citácie lokalít. Nemožno sa odvolávať spôsobom „l. c.“, keď je od jedného autora uvedených viac prác pri poslednej lokalite. Keď sa pri tej istej lokalite odvoláme na viaceré údaje toho istého autora, jeho meno neopakujeme. Píšeme napr. Fábry 1865 BRA, 1876: 83 (a nie Fábry 1865 BRA, Fábry 1876: 83). 

Ak sa nevieme dostať k prvotnej informácii, kde bol údaj publikovaný, môžeme sa odvolať na sekundárny zdroj použitím skratky „sec.“, napr. Staněk sec. Jos. Dostál 1951a: 23 - znamená to, že údaj Staněka citujeme tak, ako ho uvádza Jos. Dostál. Ak sú autori dvaja, spájajú sa spojkou „et“, ak je ich viac, uvádza sa len prvý autor a ďalší ako „et al.“.
V každom fytogeografickom okrese uvádzame lokality v určitom poradí: buď od západu na východ alebo od juhu na sever. Toto poradie je uvedené v Prílohe 1. Svetové strany označujeme takto: V = východ, Z = západ, S = sever, J = juh. Keď sa druh v rámci (pod)okresu vyskytuje ± skupinovo a v rámci skupín lokalít je ťažké zistiť, ktorá lokalita leží ďalej, napr. na západ alebo na východ alebo dodržiavanie predpísaného poradia by malo za následok citovanie lokalít od seba veľmi vzdialených na úkor lokalít v rámci určitej priestorovo diferencovanej skupiny, citujú sa najskôr lokality v rámci skupín (ale stále v predpísanom smere) a až potom vzdialenejšie lokality. Obdobne, ak lokality ležiace pri rieke tečúcej od severu na juh sa vyskytujú v rámci okresu, v ktorom by mali byť citované smerom západ – východ, potom sa lokality ležiace pri rieke vymenujú v poradí juh – sever. Nemusí to však platiť pre celý okres.

Ak z určitej lokality existuje herbárový doklad a aj literárny údaj/údaje, cituje sa spravidla len herbárový doklad. Citácie literárneho zdroja sa v takých prípadoch pridávajú len ak ide o časovo veľmi rôzne obdobia zberu, alebo ak je výskyt druhu na Slovensku, resp. na danom území veľmi vzácny a pod. Ak je z jednej lokality známych veľa údajov, citujeme spravidla len najstarší a najnovší herbárový doklad. V prípade vzácneho druhu sa môže uviesť aj viac herbárových, resp. literárnych údajov.

Lokality, na ktorých druh vyhynul, sa zahrnú do mapy (prípadne odlišným symbolom od recentných lokalít), ale v texte sa uvedie, že ide o zaniknutú lokalitu, prípadne sa uvedie aj rok, kedy bol na tejto lokalite druh posledný raz zistený.

V prípade, že bol údaj publikovaný pod menom uvedeným medzi synonymami, či už oprávnenými alebo neoprávnenými, uvádza sa lokalita bez poznámky o predchádzajúcom pomenovaní taxónu. Ak bol druh z danej lokality uvedený s chybným určením pod aktuálnym názvom patriacemu inému taxónu, takéto prípady sa uvedú formou: Viničky (Májovský 1962 SAV ut Melandrium noctiflorum).
Všeobecné údaje: píšeme v odstavci na konci zoznamu lokalít.

Pochybné a nesprávne (mylné) údaje: píšeme v ďalšom odstavci na konci zoznamu so zdôvodnením pochybnosti alebo nesprávnosti údaja.

Príklad citovania rozšírenia 

 Pannonicum. 1. Chľaba (Grundl 1860 BP). 3. Viaceré lokality. 4. Skalica, vrch Veterník (Holuby 1861 SLO, BP, 1863: 86; Sillinger 1929 Fl. Čs. Exs. no. 47; Záborský 1955 SLO). 6. Pohranice. – Hosťovce (obe J. Knapp 1865: 166). – Modrany (Chrtek et al. Preslia 44: 60, 1972). 7. Poľov, Gedeonský les, vrch Kodychova (J. Michalko 1960 ined.). 8. Veľký Kamenec, vrch Tarbucka (Margittai 1933 BP, 1935b: 89).

 Carpaticum. 10. Viaceré lokality medzi Ostrým kameňom a Naháčom. – Hrušové (E. Keller 1866b: 209). 12. Vrch Hradová [Šípošová 1973 msc. (Dipl. Pr.)]. 13. Ľutov, vrch Bradlo (Futák 1956 SAV). – Rokoš (Sillinger 1930c: 164; Futák 1960 SAV). – Prievidza, viac lokalít v okolí. – Mojtín (Sillinger s. d. ined.). – Malenica (Brancsik 1899 BRA, 1899a: 165). – Pružina, vrch Roháč (Schidlay 1946 BRA). – Podskalie, Veľké skaly (Futák 1962 SAV). – Domaniža, vrch Sokolín (Schidlay 1946 BRA). – vrch Dúpna (Futák 1962 ined.). 20. Krivošťanka (J. Michalko Geobot. Pom. Poh. Vihorlat, p. 141, 1957, 1959 SAV). – Humenné, vrch Sokol (F. A. Novák 1925b: 58; J. Michalko 1954 SLO). – vrch Humenská (J. Michalko 1. c.). – Vinné (A. Dietz 1882: 186). 2ld. Viaceré lokality v západnej časti, na sever po obec Valaská Dubová, vrch Brestová. 26b. Lučivná, vrch Šibeničík. – Spišská Teplica, viaceré lokality. – Gánovce (Borbás 1902r: 370). 27a. Ľuborča, kóta 611, dolina potoka Ľuborča. – Trenčianska Závada, hrebeň medzi dolinami rieky Vlára a potoka Ľuborča. – Trenčianska Závada, vrch Hrachové [všetko Fajmonová Biológia (Bratislava) 30: 750, 1975].
Všeobecné údaje: 31. Poloninské Karpaty (F. A. Novák in Veselý Ochr. Českoslov. Přír. Kraj. 2, p. 407, 1954; Soják Preslia 31: 307, 1959).
Pochybný údaj: 6. Čenkov (Bertová 1968 BRA). Dítě et al. (2013) považujú údaj za pochybný, nakoľko lokalita predstavuje piesočnatý biotop.
3. 7. 6. Tvorba máp 
Výskyt taxónov (vrátane nototaxónov) na mapách je zobrazovaný metódou sieťového stredoeurópskeho mapovania (Niklfeld 1971). Mapy sú čierno-biele. Podkladom k výrobe máp je štandardne súbor podštvorcov danej siete napísaný v .txt súbore. Podkladom môžu byť namiesto podštvorcov aj súradnice, nemôžu sa však miešať súradnice s podštvorcami. Podštvorce (súradnice) sú v txt súbore umiestnené v riadkoch pod sebou; v jednom riadku je číslo jedného podštvorca (resp. súradnica severnej šírky oddelená čiarkou a medzerou od súradnice východnej dĺžky jednej lokality). Okrem čísel štvorcov a písmenka a-d podštvorca nemôžu byť v súbore žiadne iné znaky (čiarky, bodky, doplňujúci text a pod.). Podštvorce (súradnice) môžu byť v súbore zobrazené v ľubovoľnom poradí a môžu sa aj opakovať. V jednom txt súbore môžu byť len podštvorce (súradnice) pre jeden symbol zobrazený na jednej mape. Ak má mať určitá mapa napr. 3 symboly, podkladom k jej výrobe sú 3 txt súbory. Vzhľad základných symbolov na mape je štandardne plný čierny krúžok a prázdy čierny krúžok. Ak je to potrebné, vzhľad iných symbolov na určitej mape si dohodne autor s editormi (teoreticky sa dajú na mape zobrazovať namiesto/okrem krúžkov aj symbol pre trojuholník, štvorec, plus, krížik, hviezdička, pričom veľkosť a výplň symbolov sa dá rôzne modifikovať).

Vzor odovzdaných txt súborov:
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Podštvorce k lokalitám je možné vyhľadať buď pomocou aplikácie fungujúcej v programe GoogleEarth, ktorú autorovi zašle editor alebo sa podštvorce dajú vyhľadať pri osobnej návšteve na Oddelení evolúcie a systematiky BÚ CBRB SAV podľa turistických máp v mierne 1:50 000 so zakreslenou sieťou stredoeurópskeho mapovania. Podštvorce na výrobu máp dodá buď samotný spracovateľ, alebo po dohode s editorom túto službu zabezpečí technický pracovník Oddelenia evolúcie a systematiky BÚ CBRB SAV. Výrobu máp podľa odovzdaných podkladov zabezpečuje editor, ktorý mapu následne poskytne autorovi na kontrolu. Za obsahovú stránku mapy a jej zhodu s dodaným textovým rozšírením zodpovedá autor rukopisu.

Vo Flóre Slovenska sa nepublikujú mapy taxónov, ktorých rozšírenie je na Slovensku relatívne bežné, a pri ktorých by mapy skôr znázorňovali stupeň inventarizačného výskumu flóry určitých území, ako skutočné rozšírenie taxónu. Nemapujú sa ani druhy s výskytom v jednom, či dvoch-troch podštvorcoch. Inak sa mapujú všetky taxóny, najmä ak sú tieto vzácnejšie, endemity, subendemity, invázne, alebo ktorých hranica celkového rozšírenia prebieha Slovenskom. Po dohode s editorom môžu byť na jednej mape vymapované viaceré taxóny, ktorých rozšírenie sa neprekrýva. Pri publikovaní mapy vo Flóre Slovenska z okresov alebo podokresov, kde je len málo doložených údajov a dá sa odôvodnene predpokladať, že druh je tam hojnejší, uvádza sa tento predpoklad v texte.
Pri ľahko zameniteľných taxónoch sa mapy robia len na základe revidovaných herbárových dokladov a vlastných údajov spracovateľa. Okrem nich možno na mapách iným symbolom vyznačiť aj literárne, resp. cudzie nepublikované údaje. Ak sa dajú pri pôvodných taxónoch odlíšiť lokality prirodzeného výskytu od druhotných, vzniknutých úmyselným alebo neúmyselným zavlečením človekom, je vhodné takéto druhotné lokality vymapovať odlišným symbolom. Na mapách je taktiež vhodné inými symbolmi vyznačiť lokality zaniknutého výskytu, prípadne odlíšiť lokality historické a neoverené od lokalít aktuálne overených. 
3. 8. Úžitkovosť 
Tento odstavec je dôležitý pri hospodársky významných ako aj okrasných taxónoch. Uvedie sa využitie na Slovensku, napr. liečivá, jedovatá, medonosná rastlina. Treba rešpektovať publikácie o liečivých, úžitkových rastlinách, listinu povolených odrôd (poľných plodín, zelenín, koreninových a technických plodín, liečivých rastlín, ovocia) a i. Pri liečivých rastlinách sa môže uviesť, ktorá časť a pod akým lekárnickým názvom sa predáva.

3. 9. Fytopatológia (výnimočne)
Spomenú sa dôležité parazity a choroby.

3. 10. Ohrozenie a ochrana
Tento odstavec je uvedený pri taxónoch vzácnych, ohrozených alebo zákonom chránených. 
Stupeň ohrozenia sa uvádza podľa najnovšej verzie slovenského Červeného zoznamu (Eliáš jun. et al. 2015). Na základe uváženia autora, môže byť navrhnutá zmena existujúcej kategorizácie ohrozenia taxónu, pričom zmena existujúcej kategorizácie musí byť zdôvodnená; skratky kategórií ohrozenosti sú v súlade s kritériami IUCN. V prípade zákonom chráneného druhu sa uvedie aj táto informácia. Legislatívna ochrana taxónov sa uvádza podľa Vyhlášky č. 170/2021 Ministerstva životného prostredia SR. 
Kategórie ohrozenosti a vzácnosti – Categories of threat and rareness 

EX – vyhynutý (Extinct)

EW – vyhynutý v prírode (Extinct in the Wild)

RE – regionálne vyhynutý (Regionally Extinct)
CR – kriticky ohrozený (Critically Endangered)

EN – ohrozený (Endangered)

VU – zraniteľný (Vulnerable)

NT – takmer ohrozený (Near Threatened)

DD – údajovo nedostatočný (Data Deficient)

LC – najmenej ohrozený (Least Concern)

NA – neaplikovateľný (Not Applicable)

NE – nehodnotený (Not Evaluated)

PE – pravdepodobne miestne vyhynutý (Probably Regionally Extinct)

3. 11. Pochybné druhy/taxóny
Druhy kedysi od nás udávané, ktorých výskyt však nie je istý (na druhej strane ho ale nemožno ani úplne vylúčiť). Uvedie sa stručný morfologický opis (prípadne aj iné charakteristiky), údaje o výskyte a dôvody prečo sa o správnosti týchto údajov pochybuje. V kľúči sa takéto taxóny spravidla neuvádzajú (podľa zváženia autora).
3. 12. Mylne uvedené druhy/taxóny
Taxóny kedysi od nás udávané, ktorých výskyt je však na udávaných lokalitách na základe súčasných poznatkov vylúčený. Uvedie sa stručný morfologický opis (prípadne aj iné charakteristiky), údaje o výskyte a dôvody prečo ide o chybné údaje. Keď je možné uviesť, s ktorým druhom bol zamieňaný, uvedie sa táto skutočnosť. V takomto prípade sa lokality uvedú len pri druhu, s ktorým bol taxón zamenený. V kľúči sa takéto taxóny neuvádzajú.
3. 13. Očakávané druhy/taxóny
Uvedie sa stručný morfologický opis, prípadne iné charakteristiky. Doporučuje sa aby boli súčasťou kľúča. Uvedie sa tiež, v ktorom území Slovenska (a prípadne v akých biotopoch) by sa druh mohol nájsť.

3. 14. Pestované druhy/taxóny 
Zohľadňujú sa len často pestované. Uvedie sa stručný morfologický opis, prípadne iné charakteristiky (napr. pôvodný výskyt, pôvodné rozšírenie). Zaradia sa aj do kľúča.
3. 15. Krížence (hybridy, nototaxóny)
Uvádzajú sa na konci rodu. V kľúči sa zvyčajne neuvádzajú, iba v prípade, že sa bežne vyskytujú na našom území a sú morfologicky jednoznačne definované.
Uvádzajú sa: poradové čísla rodičov spojené znamienkom „×“ a za číslami vedecké mená rodičov (bez mien autorov) spojené znamienkom „×“ . V kombinácii sú rodičovské druhy uvedené v abecednom poradí bez ohľadu na ich číslovanie v texte. Avšak ak sa sú poznatky čo je u kríženca napr. materská rastlina tak na prvé miesto sa uvedie samičí a na druhé samčí rodič.

Ak jestvuje, pod kombináciou sa uvedie binárne meno hybrida s menom autora hybrida, v ďalšom riadku okrem toho aj miesto opisu hybrida. Uvedie sa aj výskyt hybrida na Slovensku, prípadne konkrétne lokality. V prípade bežne sa vyskytujúceho hybrida treba postupovať ako pri druhu s uvedením úplnej citácie nototaxónu (hybrida) a synonymiky, opisu a všetkých potrebných predznačiek vrátane rozšírenia na Slovensku. Odporúčame uviesť aj očakávané krížence. Medzi znamienkom „×“ a druhovým menom hybrida sa nedáva medzera.
Príklad uvedenia kríženca

1. × 2. Petasites hybridus × P. kablikianus
Petasites ×intercedens Matousch
Petasites ×intercedens Matousch. Oesterr. Bot. Z. 46: 281, 1896

Príklad uvedenia kríženca poddruhov

11. I. × 9. II. Dianthus praecox subsp. praecox × D. superbus subsp. alpestris

Dianthus ×genersichii Györffy

Dianthus ×genersichii Györffy Magyar Bot. Lapok 23: 69, 1924.

3. 16. Literatúra 
Literatúra sa uvádza na konci textu o čeľadiach a rodoch. Zaraďujú sa sem všetky odkazy na literatúru citovanú v texte, ako aj iná najdôležitejšia literatúra k príslušnej čeľadi, rodu a jeho taxónom; najmä dôležité práce, ktoré prispeli k riešeniu problematiky. Nezaraďujú sa staré monografie, pokiaľ ich výsledky boli prekonané novším spracovaním a kapitoly vo flórach i najnovších, pokiaľ len kompilujú a reprodukujú známe poznatky a neprispievajú podstatným spôsobom k riešeniu taxonomickej problematiky. Všetky citácie sa zaraďujú dôsledne abecedne a chronologicky, okrem prípadov, ak je od rovnakého prvého autora citovaných viac prác s 3 alebo viacerými autormi – takéto práce sa citujú abecedne. Každá citácia sa začína na novom riadku bez zarážky.

Pri citácií prác v odstavci Literatúra sa neskracuje názov knižnej publikácie a ani názov článku v časopise. Názov periodika sa skracuje podľa hore uvedených pravidiel, tieto musia byť v celom rukopise jednotné. 
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V. PRÍLOHY

1. Skratky a Značky 

a) Bežné skratky – Common abbreviations

cf. 
= confer (porovnaj s ...)

CHA 
= chránený areál

CHKO 
= chránená krajinná oblasť

Dipl. Pr. 
= diplomová práca

Dizert. Pr. 
= dizertačná práca 

et al. 
= et alii (a ďalší)

extra fines 
= mimo územia (Slovenska)

fig. 
= figura (obraz)

FS
= Flóra Slovenska
herb. 
= herbarium (herbár)

in litt. 
= in litteris (v liste, e-maile, SMS správe)

ined. 
= ineditus (nevydaný, dosiaľ nepublikovaný)

jun. 
= junior (mladší)

l. c. 
= loco citato (na uvedenom citovanom mieste) 

msc. 
= manuscript (rukopis)

n. m. 
= nad morom

NP 
= národný park 

NPR 
= národná prírodná rezervácia 

p. 
= pagina, paginae (strana/strany v knihe)

PP 
= prírodná pamiatka

PR 
= prírodná rezervácia

Rigor. Pr. 
= rigorózna práca

s. coll. 
= sine collectore (bez uvedenia zberateľa)

s. d. 
= sine dato (bez uvedenia dátumu)

sen. 
= senior (starší)

tab. 
= tabula (tabuľa)

tzv. 
= takzvaný

ut 
= ako

VN 
= vodná nádrž

vs. 
= versus (oproti, smerom ku)

Záver. Spr. 
= záverečná správa

2n 
= somatický počet chromozómov

x 
= základné chromozómové číslo

× 
= hybrid, kríženec

± 
= viac-menej

~ 
= približne

b) Skratky a značky pre systematické kategórie a nomenklatúru – Abbreviations and symbols for systematic categories and nomenclature

agg. 
= aggregatum (súborný druh)

as. 
= associatio (asociácia, asociácie) 

auct. 
= auctorum [podľa (v chápaní) rôznych autorov]

bas. 
= basionymum (pôvodné meno taxónu viazané na nomenklatorický typ)

comb. nov. 
= combinatio nova (nová kombinácia)

corr. 
= correxit (opravil)

desig. non rite publ. 
= designatio non rite publicata (neplatné označenie, určenie) – používa sa pre mená, ktoré neboli platne (validne) uverejnené (Art. 12.1, 38.1 in Turland et al. 2018); takéto označenia (designationes) sa uvádzajú v úvodzovkách a v synonymike sa dávajú na koniec, za chronologicky radené platne uverejnené mená (v minulosti sa pre takéto mená používali nesprávne skratky „nom. inval. „, resp. „nom. nud. „)

emend. 
= emendavit (opravil vymedzenie chápania taxonomickej kategórie)

ex 
= z 

excl. 
= exclusive (okrem, s výnimkou)

f. 
= forma (taxón nízkej taxonomickej hodnoty)

f., fil. 
= filius (syn)

fam. 
= familia (čeľaď)

gen. 
= genus (rod)

in 
= v

incl. 
= inclusive (vrátane)

nec 
= neque (ani, tiež nie)

nom. cons. 
= nomen conservandum (chránené meno)

nom. illeg. 
= nomen illegitimum (neoprávnené, nelegitímne meno)

nom. rej. 
= nomen rejiciendum (zamietnuté meno)

nom. superfl. 
= nomen superfluum (nadbytočné meno)

non 
= nie

notho- 
= nothotaxon (nototaxón, predpona označujúca hybridný taxón) 

p. p. 
= pro parte (sčasti)

sec. 
= secundum (podľa)

sect. 
= sectio (sekcia)

s. l. 
= sensu lato (v širokom vymedzení)

sp. 
= species (druh)

s. str.
= sensu stricto (v užšom vymedzení)

subas.
= subassociatio (subasociácia, subasociácie)
subg. 
= subgenus (podrod)

subsp. 
= subspecies (poddruh)

subtrib. 
= subtribus (podskupina)

syn. 
= synonymum (platne uverejnené meno, ktoré sa popri správnom mene vzťahuje na ten istý taxón)

tr.
= trieda (–etea)

var. 
= varietas (varieta)

zv. 
= zväz (–ion)

c) Skratky herbárových zbierok – Abbreviations of herbarium collections

BBZ 
= Botanická záhrada UK, Blatnica (v predchádzajúcich zošitoch aj SLO-B), Slovensko

BP 
= Hungarian History Museum, Budapest, Maďarsko

BRA 
= Slovenské národné múzeum, Bratislava, Slovensko

BRNM 
= Moravské zemské muzeum, Brno, Česká republika

BRNU 
= Masarykova univerzita, Brno, Česká republika

CL 
= Babes-Bolyai University, Cluj-Napoca, Rumunsko

FR
= Senckenberg Forschungsinstitut und Naturmuseum, Frankfurt, Nemecko

GM 
= Muzeum jihovýchodní Moravy, Zlín, Česká republika

HBG
= University of Hamburg, Nemecko

herb. 
= herbár súkromného zberateľa, príp. inštitúcie bez medzinárodnej herbárovej skratky

HLO 
= Vlastivedné múzeum, Hlohovec, Slovensko

HR
= Muzeum východních Čech, Hradec Králové, Česká republika

HUM 
= Vihorlatské múzeum, Humenné, Slovensko

JE
= Friedrich Schiller University Jena, Nemecko

KO 
= Botanická záhrada, Univerzita Pavla Jozefa Šafárika, Košice, Slovensko

KRA 
= Jagiellonian University, Kraków, Poľsko

KRAM 
= Polish Academy of Sciences, Kraków, Poľsko

LD
= Lund University, Lund, Švédsko

LE
= Komarov Botanical Institute of RAS, Leningrad, Rusko

LIM 
= Severočeské muzeum, Liberec, Česká republika

LIT 
= Oblastní muzeum v Litomeřicích, Česká republika

MMI 
= Regionální muzeum, Mikulov, Česká republika
MOP 
= Múzeum ochrany prírody a jaskyniarstva, Liptovský Mikuláš, Slovensko

MP
= Východočeské muzeum Pardubice, Česká republika

MPS 
= Krajské múzeum, Prešov, Slovensko

MZ 
= Jihomoravské muzeum, Znojmo, Česká republika

NI 
= Slovenská poľnohospodárska univerzita, Nitra, Slovensko

OL 
= Univerzita Palackého, Olomouc, Česká republika

OLM 
= Vlastivědné muzeum, Olomouc, Česká republika

OSM 
= Ostravské muzeum, Ostrava, Česká republika
PL 
= Západočeské muzeum, Plzeň, Česká republika 

PMK 
= Podunajské múzeum, Komárno, Slovensko

POP 
= Podtatranské múzeum, Poprad, Slovensko

PR 
= Národní muzeum v Praze, Horní Počernice, Česká republika

PRA 
= Botanický ústav AV ČR, Průhonice, Česká republika

PRC 
= Univerzita Karlova, Praha, Česká republika 

ROZ 
= Středočeské muzeum, Roztoky u Prahy, Česká republika

SAV 
= Botanický ústav CBRB SAV, Bratislava, Slovensko

SIB 
= Natural History Museum, Sibiu, Rumunsko
SLO 
= Univerzita Komenského, Bratislava, Slovensko

SMBB 
= Stredoslovenské múzeum, Banská Bystrica, Slovensko

SNV 
= Múzeum Spiša, Spišská Nová Ves, Slovensko

TNP 
= Múzeum Tatranského národného parku, Tatranská Lomnica, Slovensko

TTM 
= Západoslovenské múzeum, Trnava, Slovensko

W 
= Naturhistorisches Museum Wien, Rakúsko

WRSL
= Wroclaw University, Vroclav, Poľsko

WU 
= Universität Wien, Rakúsko 

ZAM 
= Považské múzeum, Žilina, Slovensko

ZMT
= Západomoravské muzeum v Třebíči, Česká republika

ZV 
= Technická univerzita, Zvolen, Slovensko

d) Skratky databáz – Abbreviations of databases

KIMS 
= Komplexný informačný a monitorovací systém, Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky, Banská Bystrica

2. Vybraná morfologická terminológia pre spracovanie čeľade Asteraceae
Apikálny lem – nízky val na vrchole nažky; niekedy sa predlžuje a vytvára nízku až vysokú korunku, ktorá je však už zväčša považovaná za chocholec (tab., fig., p.).
Chocholec (pappus) – modifikovaný kalich premenený na venček chlpov, štetín, šupiniek, ostí alebo podobných útvarov na vrchole nažky (môže byť rovnakotvarý alebo rôznotvarý, 1- alebo viacradový, prchavý, opadavý alebo neopadavý; rozlíšený na 6 základných tvarov (tab., fig., p.):

a) korunkový (coronullatus) – tvorený nízkym až vysokým, ± symetrickým, na vrchole celistvookrajovým alebo rôzne členeným lemom (korunkou); b) uškový (auriculatus) – tvorený vysokým, výrazne asymetrickým lemom (uškom), vyvinutým lepšie na adaxiálnej strane nažky; c) šupinkový (palaceus) – tvorený výrazne sploštenými, pružnými (nepichľavými) útvarmi (šupinkami), ktoré sú max. 5-krát také dlhé ako široké, šupinky môžu byť zakončené krátkou (ostinkaté šupinky) alebo dlhou (ostité šupinky) nasadenou osťou; d) štetinový (setaceus) – tvorený nesploštenými alebo slabo sploštenými, stredne tuhými trichómami (štetinami), ktoré sú 5 – 50-krát dlhšie ako široké, jednoduché alebo pernaté, ak sú štetiny na priereze zreteľne sploštené, označujú sa termínom šupinové štetiny (šupinovo štetinový chocholec); e) chlpový (pilosus) – tvorený niťovitými, pružnými, nesploštenými alebo slabo sploštenými trichómami (lúčmi), ktoré sú viac ako 50-krát dlhšie ako široké a prisadajú priamo na vrchol nažky alebo sú umiestnené na neopadavom predĺženom zvyšku čnelky (zobáčiku); trichómy (lúče) chocholca môžu byť (1) jednoduché, nanajvýš po obvode s drobnými i dopredu smerujúcimi štetinkami alebo (2) pernaté (dlho chĺpkaté, s dlhšími chĺpkami); f) osťový (aristatus) – tvorený kužeľovitými až niťovitými, tuhými, pichľavými, nesploštenými alebo mierne sploštenými trichómami (osťami), oste môžu byť holé, chĺpkaté alebo háčikaté.

Nažka (achenium, cypsela) – podkvetný (vytvorený zo spodného semenníka) 2- alebo viacplodolistový nepukavý 1-semenný plod; plod astrovitých sa niekedy označuje aj ako achéna alebo cypsela (čo je všeobecnejší termín pre viacplodolistové nepukavé 1-semenné plody); v tomto texte používame jednotne termín nažka.

Koruna (corolla) – koruna (resp. kvet) je tvorená v dolnej časti krátkou až dlhou, často bezfarebnou vláknitou rúrkou a v hornej časti s rôzne dlhým, plytko až hlboko deleným, oveľa širším a spravidla výrazne sfarbeným lemom; hlavné typy koruny (kvetov) pri slovenských zástupcoch (tab., fig., p.): a) rúrkovitá (tubulosa) – pravidelná koruna, lem zreteľný, spravidla (3–)5-zubý; kvety s rúrkovitou korunou sú spravidla obojpohlavné, tvoria buď celý úbor alebo sú zoskupené v stredovom terči; b) vláknitá (filiformis) ± pravidelná koruna, lem veľmi redukovaný a koruna je tvorená takmer výlučne len vláknitou rúrkou; kvety s vláknitou korunou sú spravidla piestikové, vždy umiestnené na obvode úboru; c) lúčovitá (radiata) – súmerná koruna, lem plochý (ojedinele elipsoidno valcovitý), jednostranne predĺžený, čiarkovitý až okrúhlastý, na vrchole celistvookrajový až 3-zubý, nazýva sa lúč (lamina); kvety s lúčovitou korunou sú spravidla piestikové, vždy umiestnené na obvode úboru (pri plnokvetých rastlinách vypĺňajú celý úbor); d) jazykovitá (ligulata) – súmerná koruna, lem plochý, jednostrane predĺžený, čiarkovitý až podlhovastý, spravidla 5-zubý, nazýva sa jazyk (ligula); kvety s jazykovitou korunou sú spravidla obojpohlavné a vždy vypĺňajú celý úbor. Zjednodušene možno podľa typu koruny hovoriť aj o kvetoch rúrkovitých, vláknitých, lúčovitých a jazykovitých. 
Korunná rúrka (tubus corollae) – dolná, rúrkovitá časť zrastenolupienkovej koruny, ktorá vznikla zrastením dolnej časti lupienkov. 

Korunný lem (limbus corollae) – horná, rúrkovitá alebo plochá časť zrastenolupienkovej koruny.

Plievka (palea) – modifikovaný (redukovaný, blanitý) listeň stredových kvetov (kvetov terča) úboru na ploche lôžka; prítomnosť alebo neprítomnosť plievky je charakteristickým diakritickým znakom pre rody a tribusy. 

Úbor (anthodium) – strapcovité sploštené súkvetie typu hlávka, ktorého sediace kvety sú na rozšírenom lôžku rozmiestnené na všetky strany; z vonkajšej strany je úbor obalený listeňmi zákrovu; typy úboru pri slovenských zástupcoch (tab., fig., p.): a) terčovitý (discoideum) – rovnakokvetý (homogamný) úbor, všetky kvety v úbore rovnakého typu, zväčša rúrkovité, zriedka dvojpyskovité alebo vláknité (rovnaké tvarom koruny a typom pohlavných orgánov); b) terčotvarý (disciformis) – rôznokvetý (heterogamný) úbor, pripomínajúci terčovitý úbor, ale okrajové kvety sú odlišné od stredových typom, veľkosťou alebo (najčastejšie) pohlavím, nie sú však lúčovito predĺžené; niekedy môžu byť kvety pohlavím morfologicky zhodné, avšak funkčne sa správajú rozdielne (napr. obojpohlavné kvety sú funkčne tyčinkové), vtedy je tento typ úboru na prvý pohľad ťažko rozlíšiteľný od terčovitého; c) lúčovitý (radiatum) – rôznokvetý (heterogamný) úbor, v ktorom sú stredové kvety rúrkovité, spravidla obojpohlavné (tvoria terč – discus) a okrajové kvety lúčovité, spravidla piestikové, zriedkavo obojpohlavné (tvoria lúčovitý obvod); d) lúčotvarý (radians) – rôznokvetý (heterogamný) úbor odvodený od terčotvarého typu; všetky kvety sú rúrkovité, avšak vonkajšie (okrajové) kvety sú nápadne zväčšené (nie však lúčovito predĺžené), často mierne súmerné, sú iba zdanlivo lúčovité; stredové kvety spravidla obojpohlavné, okrajové sterilné; e) jazykovitý (ligulatum) – rovnakokvetý (homogamný) úbor, v ktorom sú všetky kvety jazykovité, buď obojpohlavné alebo piestikové. 

Zákrov (involucrum) – súbor nakopených listeňov ležiacich pod lôžkom úboru alebo na jeho okraji.

Zákrovček (involucellum) – drobné zákrovné listene na báze zákrovu.

Zložené súkvetie (inflorescentia composita) astrovitých je vždy botryocyma, teda vrcholíkové súkvetie úborov. Úbory v týchto uzavretých súkvetiach (i. determinata) rozkvitajú bazipetálne (väčšina astrovitých), ojedinele neurčito (napr. Cichorium) alebo akropetálne (rovnako ako strapcovité súkvetia, napr. úbory Ligularia sibirica). Základným typom druhotného súkvetia astrovitých je vrcholíková metlina úborov (panicula cymosa, thyrsus). Jej podtypmi sú: strapcovitá vrcholíková metlina úborov (thyrsus racemiforme, v texte skrátene metlina úborov), s bočnými konármi nepresahujúcimi a ani nedosahujúcimi terminálny úbor; chocholíkovitá vrcholíková metlina úborov (thyrsus corymbiforme, v texte skrátene chocholíkovitá metlina úborov), s úbormi na konároch všetkých stupňov v jednej rovine; krážeľ úborov (anthella), s bočnými konármi výrazne presahujúcimi terminálny úbor. Na rozkvitanie úborov v metline má vplyv stupeň a smer rozkonárenia [rozkvitanie – postupné kvitnutie kvetov v súkvetí: spravidla bazipetálne (smerujúce zhora nadol; terminálny kvet rozkvitá najskôr)]. Redukciou vrcholíkovej metliny úborov vznikajú zdanlivo strapcovité súkvetia, čiže vrcholíkový strapec úborov (racemus cymosus, napr. Petasites, v texte skrátene strapec úborov), vrcholíkový klas úborov (spica cymosa, napr. Liatris, v texte skrátene klas úborov), vrcholíková hlávka úborov (capitulum cymosum, napr. Echinops, v texte skrátene hlávka úborov), alebo vrcholíkový chocholík úborov (corymbus cymosus, v texte skrátene chocholík úborov). V prípade vrcholíkových chocholíkov, ktoré vznikajú redukciou vrcholíkovej chocholíkovitej metliny, sa často objavujú aj konáre druhého stupňa. Do vrcholíkových súkvetí môžu byť zoskupené aj klbká úborov (glomerulus anthodifer, napr. Gnaphalieae, Ambrosiinae), alebo zrastené klbká úborov (glomerulus connatus), ukrývajúce redukované úbory zrastenými zákrovnými listeňmi (napr. Xanthium).

Zobáčik (rostrum) – predĺžená modifikovaná čnelka na vrchole nažky.
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3. Fytogeografické členenie Slovenska 
Z → V (západ → východ), J → S (juh → sever) – smer poradia lokalít v texte

A. Oblasť panónskej flóry (Pannonicum)

 a) obvod pramatranskej xerotermnej flóry (Matricum) 

1. Burda (Kováčovské kopce) Z → V 

2. Ipeľsko-rimavská brázda Z → V

3. Slovenský kras Z → V

b) obvod eupanónskej xerotermnej flóry (Eupannonicum)

4. Záhorská nížina J → S

5. Devínska Kobyla Z → V

6. Podunajská nížina Z → V

7. Košická kotlina Z → V

8. Východoslovenská nížina (Potiská nížina) J → S

B. Oblasť západokarpatskej flóry (Carpaticum occidentale)

a) obvod predkarpatskej flóry (Praecarpaticum)

9. Biele Karpaty, južná časť (Južné Biele Karpaty) Z → V

10. Malé Karpaty J → S

11. Považský Inovec J → S

12. Tribeč (Tribečské pohorie) J → S

13. Strážovské a Súľovské vrchy (Strážovská hornatina a Súľovské skaly) J → S

14. Slovenské stredohorie Z → V

a) Pohronský Inovec J → S

b) Vtáčnik J → S

c) Kremnické vrchy (Kremnické pohorie) J → S

d) Poľana Z → V

e) Štiavnické vrchy (Štiavnické pohorie) J → S

f) Javorie Z → V

15. Slovenské rudohorie Z → V

16. Muránska planina (Muránska plošina) Z → V

17. Slovenský raj (Stratenská hornatina) Z → V

18. Stredné Pohornádie J → S

19. Slanské vrchy (Slánske pohorie) J → S

20. Vihorlatské vrchy (Vihorlat) Z → V

b) obvod flóry vysokých (centrálnych) Karpát (Eucarpaticum)
21. Fatra

a) Malá Fatra (Lúčanská Malá Fatra) J → S

b) Malá Fatra (Krivánska Malá Fatra) Z → V

c) Veľká Fatra J → S

d) Chočské vrchy (Chočské a Prosečianske pohorie) Z → V

22. Nízke Tatry Z → V

23. Tatry

a) Západné Tatry Z → V

b) Vysoké Tatry Z → V

c) Belianske Tatry Z → V

24. Pieniny (Peniny) Z → V

c) obvod flóry vnútrokarpatských kotlín (Intracarpaticum)

25. Turčianska kotlina J → S

26. Podtatranské kotliny

a) Liptovská kotlina Z → V

b) Spišské kotliny J → S

d) obvod západobeskydskej flóry (Beschidicum occidentale)
27. Západobeskydské Karpaty J → S

a) Biele Karpaty, severná časť (Severné Biele Karpaty) J → S

b) Javorníky J → S

28. Západné Beskydy Z → V

e) obvod východobeskydskej flóry (Beschidicum orientale)
29. Spišské vrchy (Spišské pohorie) Z → V

30. Východné Beskydy Z → V

a) Šarišská vrchovina J → S

b) Čergov (Čerchovské pohorie) J → S

c) Nízke Beskydy (Ondavská vrchovina) Z → V

C. Oblasť východokarpatskej flóry (Carpaticum orientale)

31. Bukovské vrchy (Nízke Poloniny) Z → V

4. Príklad vypracovaného rukopisu
3. Homogyne Cass.

podbelica

(spracoval P. MÁRTONFI)

Homogyne Cass. Bull. Sci. Soc. Philom. Paris 1816: 198, 1816.

Rod zahŕňa 3 druhy s výskytom v horách strednej a južnej Európy.

Základné chromozómové číslo: x = 30. 

Poznámka. Májovský, Murín et al. (1987: 325) uvádzajú základné chromozómové číslo v rode x = 10, podrobný rozbor variability chromozómových počtov v tribuse Senecioneae však preukázal, že zistené počty chromozómov v rode sú odvodené od x = 30 (Robinson et al. 1997).

 
1. Homogyne alpina (L.) Cass.

podbelica alpínska

Tab., fig., p. 

Homogyne alpina (L.) Cass. in F. Cuvier Dict. Sci. Nat. ed. 2, 21: 412, 1821.

Bas.: Tussilago alpina L. Sp. Pl. ed. 1, p. 865, 1753.

Syn.: Petasites alpinus (L.) Baumg. 1816.

Trváca bylina. Podzemok plazivý, občas rozkonárený, tenký, hnedý, na povrchu s vlnatými chlpmi a šupinami. Byľ málo listnatá, priama, jednoduchá, pozdĺžne ryhovaná, v čase kvitnutia 10 – 35(–45) cm vysoká, často červenohnedá, na povrchu s pavučinatými až vlnatými dlhými kučeravými i kratšími jednoduchými chlpmi, postupne ± lysavejúca, spravidla jednoúborová. Listy v prízemnej ružici lupeňovité, v počte 2 – 3, stopkaté, stopka 30 – 120 mm dlhá, čepeľ hrubo až jemne kožovitá, okrúhla alebo srdcovito až obličkovito okrúhla, na báze srdcovitá, celistvookrajová alebo vrúbkovaná až oddialene vykrajovano zúbkatá, (7–)10 – 50(–70) × 10 – 60(–92) mm veľká, na líci tmavozelená, holá, na rube bledšia až fialkastá, drsná, lysavejúca, na žilkách s dlhšími špinavožltými chlpmi, byľové listy šupinovité, v hornej časti byle sediace, čepeľ úzko až široko kopijovitá až vajcovitá, celistvookrajová, 8 – 18(–22) × 2 – 12 mm veľká, zelená alebo fialkastá až fialová, na líci lysavejúca, na rube roztrúsene chlpatá. Úbory terčotvaré, jednotlivé, vzácne v počte 2 – 4, s priemerom 10 – 15 mm. Zákrov 1-radový, zvončekovitý až valcovitý, ± 10 mm dlhý, zákrovné listene v počte 12 – 20, v čase zrelosti plodu naspäť ohnuté, úzko až čiarkovito kopijovité, celistvookrajové, 1,0 – 2,5 mm široké, zelené s rôznymi farebnými odtieňmi, niekedy pruhované, často na vrchole a okrajoch fialové až purpurové, niekedy celé fialové. Okrajové kvety piestikové, s korunou vláknitou, ružovo až špinavo fialovou; stredové kvety obojpohlavné, s korunou rúrkovitou, na báze zrastenou, 7 – 10 mm dlhou, fialovou až purpurovočervenou. Blizna a čnelka dlhšia ako koruna, nápadne vyčnievajúca nad korunou. Nažky pozdĺžne ryhované, s 8 – 10 rebrami, úzko elipsoidné až elipsoidné, 4 – 5(–6) mm dlhé, s chocholcom; chocholec chlpový, 1-radový, lúče chocholca 9(–12) mm dlhé, biele.

Chromozómy: 2n = 160, okr. 31, Zboj, vrch Stinka [Stinská] (Uhríková Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 16: 85, 1970; duplicitne publikované v Májovský et al. Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 18: 54, 1970); 2n = ca 160, okr. 15, Stolické vrchy, vrch Stolica (Fráková et al. Thaiszia – J. Bot. 31: 129, 131, 2021).

Biológia, ekológia, fytocenológia. Hemikryptofyt. Entomofilná, anemochórna rastlina. Kvitnutie máj – august. Rastie na slabo až veľmi kyslých, plytkých, skeletnatých až hlbokých, silne humóznych, hlinitých, oligotrofných až na živiny bohatých pôdach. Obľubuje polotieň alebo výslnné stanovištia vo vysokých polohách. Ťažiskom výskytu sú horské smrečiny, prípadne aj kyslé bučiny a jedľo-bučiny, kosodrevina, horské lúky a pasienky, ako aj kamenisté miesta a snehové výležiská. Vyskytuje sa predovšetkým v submontánnom až alpínskom stupni, výnimočne aj vyššie alebo aj nižšie v kolínnom stupni. Maximum: 2 565 m n. m., okr. 23b, Kotlový štít (Paclová Zborn. Prác Tatransk. Nár. Parku 21: 178, 1979). Minimum: ca 320 m n. m., okr. 30c, Krivá Oľka, vrch Meľov (Chrtek et Křísa Acta Univ. Carol., Biol. 1974: 244, 1976). Diagnostický a konštantný taxón kosodrevinových spoločenstiev tr. Roso pendulinae-Pinetea mugo. Konštantný druh tr. Caricetea curvulae, na Slovensku zastúpených jediným zv. Juncion trifidi, ďalej tr. Mulgedio-Aconitetea, pravidelne prítomný najmä v spoločenstvách zv. Calamagrostion villosae, Trisetion fusci a Adenostylion alliariae, tiež v spoločenstvách tr. Salicetea herbaceae, ako aj tr. Vaccinio-Piceetea, hojne zastúpený hlavne v spoločenstvách zv. Piceon abietis a Chrysanthemo rotundifolii-Piceion. Konštantne sa vyskytuje tiež v spoločenstvách tr. Loiseleurio-Vaccinietea, predovšetkým vo zv. Loiseleurio-Vaccinion a Vaccinion myrtilli a tiež v rámci tr. Nardetea strictae vo zv. Nardion strictae a Nardo-Agrostion tenuis.

Celkové rozšírenie. Rastie v pohoriach západnej, strednej a južnej Európy: Pyreneje, Alpy, sudetské pohoria, Karpaty, roztrúsene na Apeninskom a Balkánskom polostrove. Výskyt v Škótsku je pravdepodobne výsledkom introdukcie.

Rozšírenie na Slovensku. Mapa 25. Druh je rozšírený v karpatskej oblasti, najviac v Slovenskom rudohorí, v Malej a Veľkej Fatre, Nízkych, Západných, Vysokých a Belianskych Tatrách, Západných Beskydách, Spišských vrchoch a Bukovských vrchoch. Pomerne hojne rozšírený je aj na Muránskej planine, v Slovenskom raji, na Čergove a v Bukovských vrchoch. Menej často sa vyskytuje v Kremnických vrchoch, na Poľane, v Chočských vrchoch a v Podtatranských kotlinách. Ojedinele sa vyskytuje v Slanských vrchoch, Pieninách a v Strednom Pohornádí, Štiavnických vrchoch a v Nízkych Beskydách.

Carpaticum. 14c. Kordíky, Handel (Pavlišin 2014 KIMS). – Kordíky, vrch Svrčinník (Vaško 2015 KIMS). – Badín (Siakeľ 2014 KIMS). 14d. Ponická Lehôtka – Ratajová dolina (Manica 1960 ZV). – Valaská, PR Havranie skaly. – Výbohove, vrch Zadná Poľana. – Katruška, Zbojnícky Tanec. – Sihla, PR Vrchslatina, pozdĺž Slatinského potoka (všetko Janišová et al. Bull. Slov. Bot. Spoločn. 26, Suppl. 13: 92, 2004). – Kyslinky (Lizoň 2014 KIMS). – Habáňovo (Hrivnák 2003 KIMS). 14e. Banište (Truchlý 1894 BRA). 15., 16. Veľa lokalít. 17. Veľký Sokol [Uhlířová et Bernátová Biológia (Bratislava) 41: 497, 1986]. – Sedlo Besník (Fráková 2015 KO). – Pod Závej (Leskovjanská 2014, 2017 KIMS). – Dobšinská ľadová jaskyňa [Skalický 1977 PRC; Šimeková Biológia (Bratislava) 29: 271, 1974; Pitoniak et al. Biol. Práce 24/6: tab. 8, 9, 10, 1978]. – Pusté Pole. – Dobšinská Ľadová Jaskyňa, vrch Kopa. – Dobšinská Ľadová Jaskyňa, vrch Bikarky. – Dobšinská Ľadová Jaskyňa, vrch Ondrejisko (všetko Pitoniak l. c.). – Telgárt, vrch Trsteník (Hejný 1932 PRC; Fráková 2015 KO; Leskovjanská 2015 KIMS). – Dobšiná (Flachbart 2013 KIMS). – Palcmanská Maša. – Planina Pelc (obe Pitoniak l. c.). – Stratená – Dedinky. – SV od lúky Strosík (obe Šimeková l. c.). – Mlynky (Flachbart 2014, 2015 KIMS). – Knola (Leskovjanská 2015 KIMS). 18. Poľanovce, pod Smrekovicou (Ľ. Dostál Zborn. Východosl. Múz. Košice, Ser. AB 27: 38, 1985). 19. Pavlovce, pod S svahmi kóty 822 [Ľ. Dostál et Vazúr Biológia (Bratislava) 36: 309, 1981]. 20. Remetské Hámre, pri pramenisku potoka Čeremošná (Ľ. Dostál Zborn. Východosl. Múz., Ser. AB 23: 72, 1983). – Vrch Vihorlat, vrchol [Ľ. Dostál 1977 MPS; J. Michalko Biológia (Bratislava) 35: 494, 1980; Valachovič 2013 SAV; Eliáš ml. Bull. Slov. Bot. Spoločn. 35: 223, 2013]. 21a., 21b., 21c. Veľa lokalít. 21d. Vrch Šíp (V. Valenta 1946 BRA). – Vrch Veľký Choč (Vítek 1927 BRNM; Hadač 1933 PRC, s. coll. 1936 BRA; Futák 1947 SLO; s. coll 1952 BRA; s. coll. 1974 BRA; Šoltésová Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 23: tab. 3, 1974; s. coll 1992 BRA; Vyšinský 2014 KIMS; Sedláková 2017 KIMS). – Vyšný Kubín (Šibík 2014 KIMS). – Chočské sedlo [= sedlo Vráca] (Domin Čas. Českoslov. Lékarn. 3: 198, 1922). – Vrch Malý Choč (Fajmonová Preslia 58: 46, tab. 1, 1986). – Kvačianska dolina – nad Oblazmi (Pavlišin 2015 KIMS) – Ostrý vrch (Klášterský et Měsíček 1959 PR). – Kvačianska dolina, Ostruhy (Magdolenová 1970 BRA). – Vrch Prosečné (Futák 1958 ined.; Bottlíková 1965 BRA). 22., 23. Veľa lokalít. 24. Stráňany, okolo vrchu Vysoké skalky [Lazebníček 1964 in Mártonfi (ed.) Flóra Okr. Stará Ľubovňa, p. 60, 1992]. 26a. Liptovská Kokava, Podbanské, „Machy“ (Šomšák Acta Fac. Rerum Nat. Univ. Comen., Bot. 27: 27, 1979; Pirchala 2013, 2015 KIMS; Šustr 2018 KIMS). – Podbanské (Svobodová 1965 BRNU). – Račková – Dlhá, (Vyšinský 2013, 2015 KIMS). – Kokavskô Hrdovo. – Slepý kút. – Jochova (všetko Pavlišin 2013, 2015 KIMS). – Kútovo (Pavlišin 2013, 2015 KIMS; Vyšinský 2013 KIMS). – Demänová (Jílek 1929 PRC). 26b. Batizovce (Šomšák l. c.). 28., 29. Veľa lokalít. 30b. Ruská Voľa, vrchy Murianik – Malý Minčol [Lazebníček in Mártonfi (ed.) l. c.]. – Veľký Minčol (viac údajov). – Kružlov (Maršalek 2013 KIMS). – Livovská Huta, pri prameni Tople (Pospíšil 1960 SMB). – Čirč, sedlo Uhliská [Grulich in Mártonfi (ed.) l. c.]. – Majdan, pri potoku (Gallo 1970 MPS). – Sedlo Priehyby [Dudáš et Gojdičová (eds) Bull. Slov. Bot. Spoločn. 42, Suppl. 2: 72, 2020]. – Olejníkov, Baranie (Gallo 1973 MPS; Ľ. Dostál Zborn. Východosl. Múz. Košice, Ser. AB 27: 39, 1985). – Hradisko, smerom na Ostrý kameň (Ľ. Dostál l. c., p. 38). – Drienica, vrchy Ostrý kameň – Lysá hora (Dudáš 2017 KO). 30c. Krivá Oľka, vrch Meľov (Chrtek et Křísa Acta Univ. Carol., Biol. 1974: 244, 1976). 31. Veľa lokalít.

Všeobecné údaje: (neuvádzame z území, kde je veľa lokalít): 18. Branisko (Ľ. Dostál 1980 MPS). 19. Slanské vrchy (Ľ. Dostál 1978 MPS). 24. Vápencové skaly Pienin (Hayek 1914a: 381). 30b. Čergov (Ľ. Dostál 1978, 1980 MPS).
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Mapa 25. Homogyne alpina
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